PROTOCOLE DE REDACTION

1. Généralités
FORUM est une revue internationale publiée conjointement par l’Université Paris 3 Sorbonne Nouvelle ESIT et la Korean Society of Conference Interpretation (KSCI) qui parait deux fois par an. Les articles soumis, en français ou en anglais, doivent être des textes originaux et inédits. Ils se conformeront au protocole de rédaction ci-dessous :

a) Les articles doivent être établis en Microsoft Word.

b) leur volume doit être au minimum de 20 pages (un interligne et demi)
c) Définition des marges : haut et bas 4,2 cm., droite et gauche 4,55cm., en-tête et bas de page. 2,7cm.

d) Les articles seront adressés par courrier électronique. L’en-tête donnera le nom de l’auteur, ainsi que ses titres et fonctions. Une notice biographique (5 phrases maximum) sera jointe.

e) Les articles en français seront accompagnés d’un résumé en anglais ne dépassant pas 200 mots et les textes anglais, d’un résumé en français de même longueur.

f) Les auteurs fourniront cinq mots-clés caractérisant le contenu de l’article.

g) Les auteurs respecteront les droits des auteurs cités dans leurs textes. FORUM détient les droits d’auteur des articles publiés dans la revue.

2. Références dans le texte
Indiquer le nom de l’auteur concerné, la date de parution de l’oeuvre à laquelle on se réfère et le numéro de la page.
3. Notes
a) Les notes seront numérotée et présentées en simple interligne en bas de page. Dans le texte, les appels de notes seront mis en exposant immédiatement après le passage auquel ils renvoient, après la ponctuation. Ne pas placer les numéros entre parenthèses.
b) Les références citées dans les notes seront incluses dans la bibliographie.
4. Bibliographie
a) La liste des ouvrages cités devra figurer sur une feuille séparée avec l’en-tête « Références » au centre.
b) Les références doivent respecter le style APA :
i) Articles

Barik, H.C. (1973). Simultaneous Interpretation: Temporal and Quantitative Data. Language and Speech, 16(3), 237-270.
ii) Livres
Steiner, G. (1975). After Babel (2nd ed. 1992). Oxford: Oxford University Press

c) Les ouvrages écrits dans une langue autre que celle de l’article figureront sous le titre original (en translittération si nécessaire), suivi immédiatement d’une traduction du titre dans la langue de l’article. Lorsqu’un ouvrage en traduction est cité, le titre de l’original doit être indiqué, ainsi que le nom du traducteur.
d) Les ouvrages seront classés alphabétiquement par noms d’auteur et, pour chaque auteur, chronologiquement par date de parution.
5. Police

a) Titre : Times New Roman (en caractères gras), police 15
b) Corps du texte : Times New Roman, police 10 ; rentrée de deux espaces à chaque début de paragraphe.
c) Citations et notes : Times New Roman, police 9
d) Résumé : Times New Roman, police 8.5 
e) Mots-clés : Times New Roman, police 8.5 idem
f) Utiliser les chiffres romains (I, II, III, IV, ...) pour indiquer les principales parties de l’article. Pour les sous-parties, utiliser 1, 2, 3, suivis de 1.1., 1.2, 1.3., etc. Les chiffres romains et les titres seront en caractères gras.

6. Tirés à part

Les auteurs recevront un exemplaire du numéro de la revue où figure leur article ainsi que 10 tirés à part. En cas d’auteurs multiples, l’auteur dont le nom figure en premier recevra les tirés à part et les autres auteurs chacun un exemplaire de la revue.

7. Adresser les manuscrits et toute question concernant la revue à :
La Secrétaire de Rédaction Lim, Hyang-Ok
Hankuk University of Foreign Studies





Graduate School of Interpretation and Translation
270 Imun-dong, Dongdaemun-gu
Seoul, Korea
e-mail: forum_translation@hotmail.com
 Les articles peuvent nous parvenir toute l’année. Pour publication en automne, la date limite de réception est le 15 juillet et pour publication au printemps, le 15 janvier.
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